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STIGA MULTICLIP
 48
 PRO 48
 51 S
 PRO 51 S
 8211-0224-11
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SVENSKAS
 2.
 3.
 4.5.
 1.
 A
 A
 E D
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SVENSKA S
 0,7-0,8 mm
 6. 7. Honda
 8. Briggs & Stratton XTE
 0,15 l.
 AD
 DF
 ULL
 9. Briggs & Stratton Intek
 10. PRO 51 S 11. Briggs & Stratton XTE
 12. Honda
 STOP
 G
 13. Multiclip 48/Pro 48, Briggs & Stratton
 ADD
 FULL
 UV
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SVENSKAS
 GM
 STOP
 G
 N
 18. Multiclip 51 S/PRO 51 S
 17.16. Pro 51 S
 STOP
 G
 I
 14. Multiclip 51 S, Briggs & Stratton 15. Multiclip 48, Honda
 21. Honda 20. Briggs & Stratton XTE 60 / Intek
 19. PRO 48, PRO 51 S
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SVENSKA S
 40 Nm
 HS
 I
 23. PRO 51 S
 25.
 22. Multiclip 51 S
 24. Multiclip 51 S, PRO 51 S
 26.
 L
 K
 40 Nm
 T
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PORTUGUÊSPT
 SÍMBOLOS
 Os símbolos seguintes encontram-se na máquina para que se lembre do cuidado e atenção necessários à sua utilização.Os símbolos significam:
 Aviso! Leia o livro de instruções e o manual de segurança antes de utilizar a máquina.
 Aviso! Mantenha os curiosos afastados. Tenha cuidado com objectos arremessados.
 Aviso! Mantenha as mãos e os pés afastados da plataforma de corte quando a máquina está a trabalhar.
 Aviso! Antes de iniciar trabalhos de reparação, retire o cabo da vela de ignição.
 48, 51 S. Não Pro 48, Pro 51 S.Aviso! Incline sempre a máquina de cortar relva para trás quando limpar a parte inferior. Poderá escorrer gasolina ou óleo se inclinar a máquina para outro lado.
 IMPORTANTE
 Certas secções referem-se apenas a um ou a alguns modelos. Quando este for o caso, o nome do modelo está indicado no início da secção. Alguns modelos não têm acelerador. A rotação do motor está regulada de forma a optimizar o funcionamento do motor e a minimizar as emissões de gases de escape.
 INSTALAÇÃO
 GUIADOR/PÁRA-CHOQUES(PRO 51 S)Empurre os tampões terminais nas aberturas do guiador. Coloque o guiador na tampa de forma a que os orifícios no guiador fiquem alinhados com os orifícios da tampa. Introduza os parafusos cilíndricos de arreigada quadrada e cabeça de tremoço por baixo e prenda com as contraporcas U. Empurre as porcas de capa V (fig 10).
 GUIADOR, PARTE INFERIOR(PRO 48/PRO 51S)Dobre para trás e fixe a parte inferior do guiador com os parafusos A (fig. 1).
 GUIADOR, PARTE SUPERIORMonte a parte superior do guiador (fig. 2) A altura do guiador acima do solo pode ser regulada dentro de certos limites, uma vez que a parte inferior está munida de orifícios traseiros ranhurados (fig. 3).A parte superior pode, quando necessário, ser virada para o lado, facilitando assim o corte junto às paredes (fig. 4)
 SUPORTES PARA OS CABOSPrenda os cabos nos suportes para os cabos (fig. 5):D: Cabo de Arranque/Paragem Honda: Cabo do aceleradorE: Multiclip 51S/PRO 51S: Cabo da embraiagem
 UTILIZAÇÃO DA MÁQUINA DE CORTAR RELVA
 ANTES DE ARRANCAR
 ENCHER O CÁRTER COM ÓLEO
 A máquina de cortar relva é entregue sem óleo no cárter do motor. O cárter do motor tem que ser cheio com óleo antes de se pôr o motor a trabalhar pela primeira vez.
 Retire a vareta de nível do óleo (fig. 7-9). Encha o cárter do motor com 0,55 litros de óleo de boa qualidade (classe de serviço SE, SF ou SG). Use óleo SAE 30 ou SAE 10W-30.Encha até o óleo atingir a marca “FULL/MAX“ na vareta do óleo. Não encha demasiado.
 VERIFICAR O NÍVEL DO ÓLEOAntes de utilizar a máquina, verifique se o nível de óleo se encontra entre “FULL/MAX“ e “ADD/MIN“ na vareta do óleo. A máquina tem que estar em posição nivelada.
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PORTUGUÊS PT
 Briggs & Stratton:Retire e limpe a vareta de nível do óleo (fig. 7). Faça-a deslizar para baixo até ao fundo e enrosque-a. Desenrosque-a e puxe-a novamente para cima. Faça a leitura do nível de óleo. Se o nível do óleo estiver baixo, encha com óleo até à marca “FULL/MAX“.Hondan:Retire e limpe a vareta de nível do óleo (fig. 8, 9). Insira a vareta até ao fundo mas não aparafuse. Puxe-a outra vez para fora. Faça a leitura do nível de óleo. Se o nível do óleo estiver baixo, encha com óleo até à marca “FULL/MAX“.
 ENCHER O DEPÓSITO DE GASOLINA
 Abasteça com combustível antes de pôr o motor a funcionar. Nunca retire a tampa do depósito nem encha com gasolina com o motor a trabalhar ou ainda quente.
 Nunca encha o depósito de gasolina até cima. Deixe algum espaço para a gasolina expandir, se for necessário.
 Alguns motores estão equipados com uma cobertura de segurança suplementar sob o tampão de combustível habitual. Esta não pode ser reinstalada.De preferência, utilize uma gasolina ecológica, isto é, gasolina de alquilação. A composição deste tipo de gasolina é menos prejudicial tanto para as pessoas como para a natureza. Por exemplo, não tem quaisquer aditivos de chumbo, oxigenadores (alcoóis e éteres), alcenos nem benzenos.
 NOTA! Se mudar para gasolina ecológica num motor que anteriormente funcionava a gasolina normal sem chumbo (95), é necessário seguir cuidadosamente as recomendações do fabricante da gasolina.
 Pode também usar-se gasolina normal sem chumbo de 95 octanas. Nunca se deve utilizar gasolina misturada com óleo para motores a 2 tempos.NOTA! Não se esqueça que a gasolina é um produto perecível, não se devendo portanto comprar uma quantidade superior à que se vai utilizar no prazo de 30 dias.
 PÔR O MOTOR A TRABALHAR(Briggs & Stratton)
 1. Coloque a máquina de cortar relva em solo plano e firme. Não ponha a máquina a trabalhar em cima de relva alta.
 2. Certifique-se de que o cabo da vela está ligado à vela de ignição.
 3. Arrancar com o motor frio: Carregue na borracha da bomba (Ajuda de arranque) até ao fundo, 6 vezes (fig. 11).
 Ao arrancar com o motor quente, não é necessário premir a borracha da bomba (Ajuda de arranque). Se o motor parar devido a falta de combustível, encha com combustível e carregue 3 vezes na borracha da bomba (Ajuda de arranque).
 3. PRO 51S: Coloque o comando da embraiagem M na posição (fig. 16).
 4. Empurre o arco de Arranque/ParagemG na direcção do guiador. NOTA! O arco de Arranque/ParagemG tem que ser mantido premido para evitar que o motor vá abaixo (fig. 13-16).
 5 Agarre na pega de arranque e ponha o motor a trabalhar dando um puxão no cabo de arranque.Para um arranque fácil, empurreo guiador para baixo para que as rodas da frente levantem ligeiramente do solo.
 Mantenha as mãos e os pés afastados da(s) lâmina(s) rotativa(s). Nunca meta as mãos ou os pés por baixo da cobertura das lâminas, nem na abertura de expulsão da relva com o motor a funcionar.
 PÔR O MOTOR A TRABALHAR(Honda)1. Coloque a máquina de cortar relva em solo
 plano e firme. Não ponha a máquina a trabalhar em cima de relva alta.
 2. Certifique-se de que o cabo da vela está ligado à vela de ignição.
 3. Abra a torneira do combustível (fig. 12).
 4. Coloque o comando do acelerador N na posição de obturação do ar . NOTA! Não é necessário utilizar esta posição se o motor estiver quente (fig. 15).
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PORTUGUÊSPT
 5. Empurre o arco de Arranque/ParagemG na direcção do guiador. NOTA! O arco de Arranque/ParagemG tem que ser mantido premido para evitar que o motor vá abaixo(fig. 15).
 6. Agarre na pega de arranque e ponha o motor a trabalhar dando um puxão no cabo de arranque.
 7. Depois do motor estar a trabalhar, desloque o comando do acelerador para trás até obter a rotação máxima. NOTA! O motor deve sempre funcionar na rotação máxima para evitar vibrações anormais na máquina.
 Mantenha as mãos e os pés afastados da(s) lâmina(s) rotativa(s). Nunca meta as mãos ou os pés por baixo da cobertura das lâminas, nem na abertura de expulsão da relva com o motor a funcionar.
 TRANSMISSÃO(Multiclip 51S)Engate o accionamento premindo o arco da embraiagem I na direcção do guiador. Desengate o accionamento soltando o arco da embraiagem I (fig. 14).Premindo para baixo o guiador, de forma a que as rodas motrizes fiquem ligeiramente levantadas do solo, pode-se por exemplo voltar, recuar, manobrar em torno de árvores, etc., sem desengatar o sistema de accionamento.
 TRANSMISSÃO (PRO 51S)Engate o accionamento colocando o comando da embraiagem M na posição (fig. 16). Certifique-se de que o comando da embraiagem tem sempre deslocação máxima.Premindo para baixo o guiador, de forma a que as rodas motrizes fiquem ligeiramente levantadas do solo, pode-se por exemplo voltar, recuar, manobrar em torno de árvores, etc., sem desengatar o sistema de accionamento.
 PARAR O MOTOR
 O motor pode estar muito quente imediatamente a seguir a ser desligado. Não toque no silenciador, no cilindro ou nas aletas de arrefecimento. Tal poderá causar ferimentos devido a queimaduras.
 1. PRO 51S: Desengate o accionamento. Coloque o comando da embraiagem M na posição (fig. 16).
 Honda: Feche a torneira do combustível.
 2. Solte o arco de Arranque/Paragem G para parar o motor (fig. 13-16). Este arco não pode ser desactivado (por exemplo, fixando-o na posição premida contra o guiador), porque assim não será possível parar o motor.
 3. Se tiver que deixar a máquina de cortar relva sem vigilância, retire o cabo da vela de ignição.
 Se o arco de arranque/paragem deixar de funcionar, pare o motor desligando o cabo da vela de ignição. Leve imediatamente a máquina de cortar relva a uma oficina autorizada para reparação.
 SUGESTÕES PARA CORTE DE RELVAAntes de cortar o relvado, tenha o cuidado de retirar pedras, brinquedos e outros objectos duros.Uma máquina com o sistema MULTICLIP corta a relva, corta-a miudinha e sopra-a em seguida para o relvado. A relva cortada não precisa de ser recolhida.Para se obter o melhor "efeito Multiclip", devem seguir-se as seguintes regras:
 1. Use uma rotação alta do motor (aceleração máxima).
 2. Não corte a relva demasiado curta. Não se deve cortar mais do que 1/3 do comprimento.
 3. Certifique-se de que a área por baixo da caixa da máquina de cortar relva está sempre limpa.
 4. Use sempre uma lâmina bem afiada.
 5. Evite cortar quando a relva está molhada. A relva prende-se mais facilmente à parte inferior da caixa e o resultado do corte é pior.
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 ALTURA DE CORTE
 Desligue o motor antes de ajustar a altura de corte.Não ajuste a altura de corte tão baixa que a(s) lâmina(s) entre(m) em contacto com irregularidades do solo.
 A máquina de cortar relva está equipada com uma alavanca de comando única para ajustar a altura de corte. Puxe a alavanca para fora e ajuste em seguida a altura de corte numa posição que sirva para o relvado (fig. 17).
 MANUTENÇÃO
 Não se devem efectuar quaisquer trabalhos de manutenção no motor sem primeiro desligar o motor e retirar o cabo da vela de ignição.Se tiver que levantar a máquina de cortar relva , por exemplo, para transporte, pare o motor e retire o cabo da vela de ignição.Se a máquina de cortar relva tiver que ser inclinada, isso deverá ser feito de forma a que a vela de ignição do motor fique para cima. Incline a máquina quando o depósito de combustível estiver vazio.
 SISTEMA DE ARREFECIMENTOO sistema de arrefecimento do motor tem que ser limpo antes de cada utilização. Limpe as aletas de arrefecimento do cilindro e a admissão do ar de restos de relva, sujidade etc.
 LIMPEZAA máquina de cortar relva deve ser limpa após a utilização. Isto é especialmente importante no lado inferior da cobertura das lâminas. Lave com a mangueira de jardim. Assim a máquina de cortar relva durará mais e funcionará melhor.NOTA! Não se deve usar lavagem a jacto de alta pressão. Se a relva tiver secado e aderido, pode-se limpar a caixa da máquina de cortar relva raspando-a.
 Limpe regularmente o silenciador e a área circundante para retirar relva, sujidade e lixo inflamável.
 Multiclip 51S/PRO 51S: NOTA! Deve-se limpar uma ou duas vezes durante a época de cortes de relva, por baixo da caixa de transmissão (fig. 18). Retire a caixa da transmissão e limpe com uma escova ou com ar comprimido.
 MUDANÇA DO ÓLEO
 Mude o óleo quando o motor estiver quente e o depósito de gasolina vazio. Para evitar queimaduras, tenha cuidado ao drenar o óleo, uma vez que este está quente.
 Mude o óleo pela primeira vez após 5 horas de funcionamento e, depois, a cada 50 horas de funcionamento ou uma vez por estação. Retire a vareta do óleo, incline a máquina e deixe o óleo escorrer para um recipiente. Tenha cuidado com o relvado.Encha com óleo novo: Use óleo SAE 30 ou SAE 10W-30. O cárter leva cerca de 0,55 litros. Encha até o óleo atingir a marca “FULL/MAX“ na vareta do óleo. Não encha demasiado.
 FILTRO DE ARUm filtro de ar sujo e entupido reduz a potência do motor e aumenta o desgaste do mesmo.Briggs & Stratton (fig. 20):Desaperte o parafuso e incline a tampa do filtro de ar. Retire com cuidado o elemento de filtro. Bata-o contra uma superfície plana. Se mesmo assim o elemento do filtro estiver sujo, mude-o.Lave o filtro de três em três meses ou a cada 25 horas de funcionamento, conforme o que ocorrer primeiro. Mais frequentemente se o motor trabalhar em solo poeirento.Honda (fig. 21): Retire a tampa e retire o filtro. Verifique minuciosamente se o filtro tem buracos ou outros danos. Um filtro estragado ou danificado tem que ser mudado. Para remover a sujidade, bata repetidamente mas com cuidado com o filtro contra uma superfície dura ou utilize ar comprimido pelo lado de trás do filtro. Não tente limpar o filtro com uma escova já que isso força a sujidade a penetrar nas fibras. Um filtro muito sujo deve ser substituído.Limpe o filtro de ar após cada 25 horas de utilização ou uma vez por estação. Mais frequentemente se o motor trabalhar em solo poeirento.
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 VELA DE IGNIÇÃO
 Nunca retire a vela de ignição ou o cabo da vela de ignição quando for verificar se há faísca. Utilize um instrumento de teste aprovado.
 Limpe a vela de ignição a intervalos regulares (cada 100 horas de funcionamento). Use uma escova de aço para limpeza. Se a vela de ignição estiver danificada ou se os eléctrodos estiverem demasiado queimados, mude a vela de ignição. As recomendações dos fabricantes dos motores são as seguintes (fig. 6):Briggs & Stratton: Champion J19LM (RJ19LM), Folga dos eléctrodos 0,7 a 0,8 mm.Honda GCV:BPR6ES (NGK).Folga dos eléctrodos 0,7 a 0,8 mm.
 REGULAÇÃO DO CABO DA EMBRA-IAGEM (Multiclip 51S)Se o accionamento não acoplar quando o arco da embraiagem for empurrado contra o guiador, ou se a máquina de cortar relva parecer funcionar com dificuldade ou lentidão, pode ser devido ao facto da embraiagem da transmissão estar a patinar. Nesse caso a solução será ajustar o cabo da embraiagem de acordo com o seguinte:
 1. Quando o arco da embraiagem está solto, deve poder-se rodar a máquina para trás sem resistência. Se isso não acontecer, aperte o casquilho de ajuste T até se poder deslocar a máquina (fig. 22).
 2. Quando o arco da embraiagem está pressionado cerca de 2 cm (posição 1), deverá sentir-se alguma resistência quando se puxa a máquina. Com o arco da embraiagem totalmente pressionado (posição 2), não deverá ser possível deslocar a máquina. Desaperte o casquilho de ajuste T até obter essa posição.
 REGULAÇÃO DO CABO DA EMBRAIAGEM (PRO 51S)Verificar o funcionamento da embraiagem (fig. 23):
 1. Desloque a máquina para a frente e para trás com a transmissão desengatada.
 2. Coloque o comando da embraiagem na posição e desloque a máquina até as rodas dianteiras
 bloquearem.
 3. Nesta posição, a mola H deverá ser aumentada cerca de 6 cm da sua posição sem carga, para oferecer suficiente força de bloqueio na transmissão.
 4. Se a mola não estiver suficientemente alongada, ajuste o casquilho roscado I no guiador.
 5. Solte primeiro a porca de bloqueio S e ajuste em seguida o casquilho I.
 6. Coloque o comando da embraiagem na posição e confirme que a transmissão desembraia
 permitindo a deslocação da máquina para a frente e para trás.
 AJUSTE DA CORREIA DE TRANS-MISSÃO (Multiclip 51S, PRO 51S)Verifique a tensão da correia a intervalos regulares. A correia de transmissão está correctamente ajustada quando o parafuso de cabeça cilíndrica K se encontra centrado no orifício dianteiro no suporte do motor (fig. 24).Uma correia incorrectamente esticada pode dar origem a vibrações anormais no guiador (correia de transmissão esticada demais) ou a correia de transmissão pode começar a deslizar (correia de transmissão insuficientemente esticada).Ajuste a correia de transmissão da forma seguinte (fig. 24): pare o motor e retire o cabo da vela de ignição. Desmonte a caixa da transmissão. Desaperte o parafuso L. Puxe a transmissão para a frente, de forma a esticar a correia e aperte o parafuso L. A correia de transmissão deve ser ajustada de forma a que o parafuso de cabeça cilíndrica K fique centrado no orifício dianteiro no suporte do motor.
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 ELEMENTO AMORTECEDOR (PRO 48, PRO 51S)Fig. 19. Inspeccione o amortecedor e as mangas isoladoras duas vezes por cada estação. Substitua se apresentarem danos ou desgaste.
 MUDAR AS LÂMINAS
 Use luvas de protecção quando trocar a(s) lâmina(s) para não se cortar.
 As lâminas rombas ou danificadas rasgam a relva e deixam o relvado feio depois de cortar. As lâminas novas e bem afiadas cortam a relva. Isso dá um aspecto verde e fresco após o corte.Inspeccione sempre a lâmina após um impacto. Primeiro desligue o cabo da vela de ignição. Se o sistema das lâminas tiver sido danificado, as peças avariadas deverão ser substituídas. Utilize sempre peças sobressalentes genuínas.Para substituir a lâmina, desaperte o parafuso (fig. 25, 26). Encaixe a lâmina nova de forma a que o logotipo estampado da STIGA fique virado para o suporte da lâmina (não virado para a relva). Volte a instalar conforme ilustrado. Aperte bem os parafusos. Binário de aperto 40 Nm. Quando mudar a lâmina, o parafuso da lâmina também deve ser mudado.A garantia não cobre danos na lâmina, no suporte da lâmina ou no motor que tenham sido causados por embate contra obstáculos.Ao substituir a lâmina, o suporte da lâmina e o parafuso da lâmina, utilize sempre peças sobressalentes genuínas. As peças sobressalentes não genuínas podem acarretar risco de ferimento ou danos, mesmo que se adaptem à máquina.
 AFIAR AS LÂMINASAs lâminas deverão ser afiadas por rectificação húmida, utilizando uma pedra de amolar ou rebolo.Por razões de segurança, as lâminas não devem ser afiadas num disco de esmeril. A temperatura demasiado alta pode tornar a lâmina quebradiça.
 Depois de afiada, a lâmina tem que ser equilibrada para evitar danos causados por vibração.
 ARMAZENAMENTO
 ARMAZENAMENTO DE INVERNOEsvazie o depósito de combustível. Ponha o motor a funcionar e deixe-o ligado até parar por si próprio. Não deixe a mesma gasolina no depósito mais do que um mês.Levante a máquina e desenrosque a vela de ignição. Deite uma colher de sopa de óleo do motor no orifício da vela de ignição. Puxe o cabo de arranque para fora, devagar, de forma a que o óleo se distribua no cilindro. Volte a enroscar a vela de ignição.
 Limpe bem a máquina e guarde-a em recinto coberto e seco.
 ASSISTÊNCIA TÉCNICA
 As peças sobressalentes genuínas são fornecidas pelas oficinas de assistência técnica e por muitos revendedores.www.stiga.com
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 EG-försäkran om överensstämmelseEY-vaatimustenmukaisuusvakuutusEU-overensstemmelseserklæringEU-forsikring om overensstemmelseEG-Konformitätsbescheinigung
 EC conformity declarationDéclaration de conformité CEEU-gelijkvormigheidsverklaringDichiarazione di conformità CEDeclaración de conformidad CE
 Declaração de conformidade da CEDeklaracja zgodności ECДекларация EC о соответствииDeklarace shody s EUEK megfelelőségi nyilatkozat
 Izjava ES o skladnosti
 1.KategoriLuokkaKategoriKategoriKategorieCategoryCatégorieCategorieCategoriaCategoríaCategoriaKategoriaКатегорияKategorieKategóriaKategorija
 5.VibrationTärinäVibrationVibrasjonVibrationVibrationVibrationVibratieVibrazioniVibración
 VibraçãoWibracjeВибрацияVibraceVibrációTresljaji
 Gräsklippare med bensinmotorBensiinimoottorikäyttöinen ruohonleikkuriPlæneklipper med benzinmotorGressklipper med bensinmotorRasenmäher mit BenzinmotorLawnmowers with petrol enginesTondeuses à moteur à explosionGrasmaaiers met benzinemotorTosaerba con motori a benzinaCortacéspedes con motor de gasolinaMáquinas de cortar relva com motores a gasolinaKosiarki do trawy z silnikiem benzynowymГазонокосилки с бензиновым двигателемSekačky trávy s benzinovým motoremBenzinmotoros fűnyíróKosilnice z bencinskimi motorji
 1-4. S4825-7. S512
 1. 11-81032. 11-81863. 11-81984. 11-83965. 11-88966. 11-87867. 11-8798
 1-3. 6.0 m/s2 (Σ) 4. 1.5 m/s2 (Σ) 5. 1.9 m/s2 (Σ) 6-7. 6.0 m/s2 (Σ)
 2.TypTyyppiTypeTypeTypType
 TypeTypeTipoTipoTipoTyp
 ТипTypTípusTip
 3.Art.nr.TuotenumeroArt.nr.Art.nr.Art.-Nr.Item no
 N° d'articleItemnr.Articolo n.Nº de
 referenciaItem nº
 Pozycja nrАрт. изд.Císlo položkyTételszámIzdelek, št.
 4.TillverkareValmistajaProducentProdusentHerstellerManufacturer
 FabricantFabrikantProduttoreFabricanteFabricanteProducent
 ИзготовительVýrobceGyártóProizvajalec
 GGP Sweden ABP.O. Box 1006SE-573 28 TranåsSweden
 8.FabrikatValmisteFabrikatFabrikatFabrikatMake
 Marque FabricageMarcaMarcaMarcaMarka
 Торговая маркаZnačkaGyártmányZnamka
 STIGA
 9.KlippbreddLeikkuuleveysKlippebreddeKlippebreddeSchnittbreiteCutting widthLargeur de coupeSnijwijdteLarghezza di taglio
 Ancho de corteLargura de corteSzerokość koszeniaРабочий захватŠířka sekáníVágási szélességŠirina košnje
 1-4. 48 cm5-7. 51 cm
 10.SerienrValmistenumeroSerienr.Serienr.SeriennummerSerial numberNuméro de sérieSerienummerNumero di serieNúmero de serieNúmero de sérieNumer seryjnyЗаводской номерČíslo sérieSorozatszámSerijska številka
 Se dekal på chassitKatso tarra rungossaSe mærkat på chassisSe etikett på chassisetSiehe Schild am ChassisSee label on chassisVoir la plaque sur le châssisZie label op chassisVedi etichetta sul telaioVéase la etiqueta en el chasisVer etiqueta no chassisPatrz etykieta na podwoziuСм. табличку на шассиViz štítek na podvozkuLásd az alvázon lévő adattáblát!Glej nalepko na šasiji
 6A.Garanterad ljudeffektnivåTaattu äänitehotasoGaranteret lydeffektniveauGarantert lydeffektnivåGarantierter GeräuschpegelGuaranteed sound power levelNiveau de puissance acoustique garantiGegarandeerd geluidsniveauLivello di potenza sonora garantitoNivel de potencia de sonido garantizadoNível de ruído garantidoNieprzekraczalny poziom hałasuГарантированный предельный уровень шумаZaručená úroveň hlukuGarantált hangteljesítményszintZajamčena raven zvočne jakosti
 (LWA)
 1. 95 dB(A)2. 95 dB(A)3. 95 dB(A)4. 93 dB(A)5. 93 dB(A)6. 95 dB(A)7. 95 dB(A)
 11.Motor / Moottori / Motor / Motor / Motor / Engine / Moteur / Motor / Motore / Motor / Motor / Silnik / Двигатель / Motor / Motor / Motor
 FabrikatValmisteFabrikatFabrikatFabrikatMake
 MarqueFabricageMarcaMarcaMarcaMarka
 МаркаZnačkaGyártmányZnamka
 1. Honda2-7. Briggs & Stratton
 1. GCV 1352. 12F7023. 1277074-5. 1256026. 12H8027. 127707
 ModellMalliModelModellModellModel
 ModèleModelModelloModeloModeloModel
 МодельModelModellModel
 12.RotationshastighetPyörimisnopeusRotationshastighedRotasjonshastighetUmdrehungsgeschwindigkeit Rotation speedVitesse de rotationRotatiesnelheidVelocità di rotazioneRégimenVelocidade de rotaçãoPrędkość obrotówЧастота вращенияRychlost otáčeníRotációs sebességHitrost vrtenja
 1. 2900 rpm2-7. 3000 rpm
 6B.Uppmätt ljudeffektnivåMitattu äänitehotasoMålt lydeffektniveauMålt lydeffektnivåGemessener geräuschpegelMeasured sound power levelNiveau de puissance acoustique mesuréGemeten geluidsniveauLivello di potenza sonora misuratoNivel de potencia de sonido medidoNível de potência sonora medidoNieprzekraczalny poziom hałasuЗамеренный уровень шумаNaměřená úroveň hlukuMért hangteljesítményszintIzmerjena raven zvočne jakosti
 1. 93 dB(A)2. 93 dB(A)3. 93 dB(A)4. 91 dB(A)5. 91 dB(A)6. 93 dB(A)7. 93 dB(A)
 7.Anmält organIlmoitettu laitosBemyndiget organUnderrettet organAnmeldeorganisation Notified bodyOrganisme notifiéKeuringsinstantieOrganismo notificatoOrganismo notificadoOrganismo notificadoUrząd zatwierdzającyУполномоченная организацияOprávnený orgánAz értesítés címzettjeObveščeni organ
 ITS Testing & Certification Ltd
 Notified Body repre-sentative 0359
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EG-försäkran om överensstämmelseEY-vaatimustenmukaisuusvakuutusEU-overensstemmelseserklæringEU-forsikring om overensstemmelseEG-Konformitätsbescheinigung
 EC conformity declarationDéclaration de conformité CEEU-gelijkvormigheidsverklaringDichiarazione di conformità Declaración de conformidad CE
 Declaração de conformidade da CEDeklaracja zgodności ECДекларация EC о соответствииDeklarace shody s EUEK megfelelőségi nyilatkozat
 Izjava ES o skladnosti
 Denna produkt är i överensstämmelse med- direktiv 89/336/EEG om elektromagnetisk kompatibilitet - maskindirektiv 98/37/EEG med särskilda hänvisningar till direktivets bilaga 1 om väsentliga hälso- och säkerhetskrav i samband med tillverkning- ljuddirektiv 2000/14/EGMaskinen är utvecklad och tillverkad enligt följande standard: - EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Tämä tuote täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset- sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 89/336/ETY - konedirektiivi 98/37/ETY viitaten erityisesti direktiivin liitteeseen 1, joka käsittelee olennaisia terveys- ja turvallisuusvaatimuksia valmistuksen yhteydessä- meludirektiivi 2000/14/EGTuote on kehitetty ja valmistettu seuraavien normien mukaisesti:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Dette produkt er i overensstemmelse med- direktiv 89/336/EØF om elektromagnetisk kompatibilitet - direktiv 98/37/EØF om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning om maskiner med særlig henvisning til direktivets bilag 1 om væsentlige sikkerheds- og sundhedskrav i forbindelse med konstruktion og fremstilling- direktiv 2000/14/EF om støjemissionProduktet er udviklet og fremstillet i overensstemmelse med følgende normer:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Dette produktet er i overensstemmelse med- direktiv 89/336/EØF om elektromagnetisk kompatibilitet - maskindirektiv 98/37/EØF med særskilte henvisninger til direktivets bilag 1 om vesentlige helse- og sikkerhetskrav i forbindelse med produksjon- lyddirektiv 2000/14/EFProduktet en utviklet og produsert i overensstemmelse med følgende normer:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Dieses Produkt ist in Übereinstimmung mit- Direktive 89/336/EEG zur elektromagnetischen Kompatibilität- Maschinendirektive 98/37/EEG mit besonderem Hinweis auf Anlage 1 der Direktive über wichtige Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen im Zusammenhang mit der Herstellung- Schallschutzdirektive 2000/14/EGDas Erzeugnis ist in Übereinstimmung mit folgenden Normen entwickelt und gefertig worden:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 This product conforms to- Electromagnetic Compatibility Directive 89/336/EEC - Machinery Directive 98/37/EEC with special reference to appendix 1 of the directive regarding essential health and safety requirements in conjunction with manufacturing- Noise Emission Directive 2000/14/ECThis product has been developed and manufactured in conformance with the following standards:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Ce produit est conforme à- La Directive compatibilité électromagnétique 89/336/EEC- La Directive machines 98/37/EEC, avec une référence particulière à l'annexe 1 de la directive concernant les exigences essentielles en matière de santé et de sécurité dans le cadre de la fabrication- La Directive émissions de bruit 2000/14/ECLe produit en question a été mis au point et fabriqué conformément aux normes suivantes:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Dit product voldoet aan- Richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit 89/336/EEC- Richtlijn voor machines 98/37/EEC met speciale verwijzing naar aanhangsel 1van de richtlijn voor essentiële gezondheids-en veiligheidsvereisten i.v.m. fabricage- Richtlijn voor geluidsproductie 2000/14/ECHet product is in overeenstemming met volgende normen ontwikkeld en vervaardigd:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Questo prodotto è conforme alla- Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica 89/336/EEC - Direttiva Macchine 98/37/EEC con particolare riferimento all'appendice 1 della direttiva riguardante i requisiti essenziali in materia di salute e sicurezza relativi alla fabbricazione- Direttiva sulle emissioni sonore 2000/14/ECRiferimento alle norme armonizzate:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Este producto respeta las siguientes normas:- Directiva 89/336/CEE sobre compatibilidad electromagnética - Directiva 98/37/CEE sobre máquinas, especialmente su anexo 1 sobre los requisitos esenciales de seguridad y de salud relativos a la fabricación de las máquinas- Directiva 2000/14/CE relativa a las emisiones sonorasReferente a standards armonizados:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Este produto está em conformidade com- Directiva sobre Compatibilidade Electromagnética 89/336/CEE - Directiva relativa às Máquinas 98/37/CEE com referência especial ao apêndice 1 da directiva referente aos requisitos essenciais de saúde e segurança em conjunto com os de fabrico.- Directiva sobre Emissão de Ruído 2000/14/CEReferencias à normas harmonizadas:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Ten produkt odpowiada następującym normom: - Kompatybilność elektromagnetyczna - dyrektywa 89/336/EEC - Maszyny - dyrektywa 98/37/EEC, a szczególnie dodatkiem 1 dyrektywy, dotyczącym podstawowych wymogów w zakresie zdrowia i bezpieczeństwa w związku z produkcją.- Emisja hałasu - dyrektywa 2000/14/ECW odniesieniu do norm harmonizujących:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Tento výrobek vyhovuje- Smernici o elektromagnetické kompatibilite 89/336/EEC - Smernici o strojních zarízeních 98/37/EEC se speciálním odkazem na prílohu 1 uvedené smernice týkající se duležitých požadavku na ochranu zdraví a bezpecnost v souvislosti s výrobou- Smernici o emisích hluku 2000/14/ECPoužité harmonizované normy:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Ta izdelek je v skladu z- Direktivo 89/336/EGS o elektromagnetni zdru_ljivosti- Direktivo 98/37/EGS o strojih, s posebnim sklicevanjem na njen Dodatek 1 v zvezi z osnovnimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami, skupaj s proizvodnjo- Direktivo 2000/14/ES o emisijah hrupaHivatkozás a harmonizált szabványokra:- EN 836, EN 292-2, EN 1033, EN ISO 3767, EN ISO 14982
 Utfärdat i TranåsAnnettu TranåsissaUdfærdiget i TranåsUtstedt i TranåsAusgefertigt in Tranås, Schweden
 Issued in TranåsFait à TranåsGepubliceerd in TranåsRilasciata a TranåsEmitido en TranåsPublicado em Tranås
 Wydano w TranåsВыдано в ТраносеVydáno v TranåsuKibocsátva TranåsbanIzdano v Tranås
 2003-10-21
 CertifieringsansvarigSertifioinnista vastaavaCertificeringsansvarligSertifiseringsansvarligFür die Zertifizierung verantwortlichCertification ManagerDirecteur de CertificationCertification ManagerDirettore CertificazioneResponsable de certificación
 Director de CertificaçãoKierownik ds. legalizacjiНачальник службы сертификацииVedoucí pro certifikaciA tanúsításért felelős igazgatóPoslovodja za izdajo certifikatov
 Mats Antonsson
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